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CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE



VI3 Banencuu 1mo Bcemy cBerTy.

KAHEJIbA MOBMIIMAPUO, npusnanHbil B Vcnanun
9TAJIOH KJIACCUMYECKOTO MeOeNIbHOTO CTWIsA, HAXORUTCS
B Mecrteyke IImkacent B 15 kM or I Bamencum.
HenocpepcTBenHass — reorpagmdeckas — O1mM3ocTb K
MOPCKOMY MOPTy ¥ aspomopTy Bamencunm, a Taxke
[JIABHOV aBTOTpacce JI6epuMitCKOro IIOIyOCTpOBA [aeT
HaM YHMKaJbHYI BO3MOXKHOCTb MCIIO/Ib30BaHMSA BCeEX
Iy Tell COOOIIEHISL: IO CYIIIe, IO BOFE U IO BO3LYXY.

3a rogsr HenpepoiBHOI paborst KAHEJIBS mpourta myTh
OT IIPOV3BOJCTBA K/IACCUYECKOIL Meb e BBICOKOTO CTUIA,
IIPEJHASHAYEHHOM M/l YacTHBIX >KIUIBIX IIOMEIeHMIA,
[0 peanu3alyyi KOMIUIEKCHBIX IIPOEKTOB /A 00BEKTOB
M060r0 IpefHa3HAYCHNA.

Bor y>xe mouty 40 1eT MbI TpyAMMCA B 6oree 45 cTpaHax,
u ¢ 1974 ropa Hamry paboTy MOXKHO BMIETh Ha CaMbIX
IIPECTIDKHBIX BBICTaBKaX MIUpa.

IN THE

WORLD

EN EL MUNDO | B ctpane u B mupe

@®

Desde Valencia a todo el mundo.

CANELLA MOBILIARIO se ubica en Picasent, a 15 kilémetros de
la ciudad de Valencia, referencia del mueble clasico en Espaia. Es-
tamos muy cerca del puerto maritimo y del aeropuerto de Valencia,
asi como de la autovia mas importante de la peninsula ibérica, lo que
nos concede unas magnificas conexiones por tierra, mar y aire.

A lo largo de nuestra trayectoria, CANELLA ha evolucionado desde
la produccién de mueble clasico de alta gama para el hogar hasta la
realizacién de instalaciones completas en todo tipo de inmuebles.
Nuestros casi 40 afios de experiencia nos han permitido trabajar en
mas de 45 paises y, desde 1974, exponer nuestro trabajo en las mas
prestigiosas ferias internacionales del mueble.

From Valencia to the rest of the world.

CANELLA MOBILIARIO is located in Picasent, 15 kilometers from
the city of Valencia, providing classic furniture in Spain. We are loca-
ted very close to the seaport, the airport of Valencia, and to the most
important highway on the Iberian Peninsula. This leaves us well con-
nected by land, sea, and air.

Over the course of our existence, CANELLA has developed from a pro-
ducer of classic high-end home furniture to a creator of complete setups
within all types of properties.

Our nearly 40 years of experience has afforded us the opportunity to
work in more than 45 countries, and since 1974, display our work in
the most prestigious International Furniture Festivals.
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VALENCIA
PARIS

MOSCU

DUBAI

TOKYO
WASHINGTON
PHILADELPHIA
BARCELONA
LONDRES
TASHKENT
ESTAMBUL
KUALA LUMPUR
RIO DE JANEIRO
MARBELLA
VILNIUS
MADRID
MILAN
VLADIVOSTOK
MARRAKECH
MELBOURNE
BUENOS AIRES
ST.PETERSBURGO
OVIEDO
ATENAS

ROMA

KIEV

TRIPOLI
SIDNEY

NEW YORK
BILBAO
ALMATA
SOCHI

MIAMI

PRAGA
TBILISSI
ANKARA
BANGKOK
SINGAPUR
CAPTONN
MONTEVIDEO
VENECIA
AMSTERDAM
NOVOSIBIRSK
MINSK
CASABLANCA
HONG KONG
DHAKA
TOMSK
CHELIABINSK
MEXICO
COPENHAGUE

ABU DHABI
ASTANA
TUNIS
NUEVA DELHI
UFA

LISBOA

SAN FRANCISCO
SOFIA
SAMARA

EL CAIRO
HANOI
SARATOV
KRASNODAR
DAKAR
VOLGOGRADO
LOS ANGELES
MONACO
BUCAREST
ROSTOV ON DON
RIAD

SEUL
VARSOVIA
BERLIN

OSLO

OMSK

PERM
MONTREAL
BRASILIA
HELSINKI
DUBLIN
DONETSK
AMMAN
RANGUN
PYATIGORSK
DOHA

VIENA
ARGEL
BEIJING
BERNA

RIGA

KAZAN
KUWAIT
TAIPEI
ESTOCOLMO
OPORTO
LUANDA
JEDDAH
MANAMA
PHNOM PHEN
ABUJA
LAGOS
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We will make it possible.

We have the necessary technical means avai-
lable to complete the project of your dreams
anywhere in the world. We create floor plans
and perspective drawings for both large and
small installations, always utilizing integra-
ted service to find customized solutions.
Hotels, large companies, government offices,
and exclusive private clients have already
trusted us with their projects. There is no
impossible challenge for CANELLA.

DEPARTAMENTO TECNICO | Texamueckuii oTaen

C HaMM HEeT HEBO3MO>KHOTO.

Mbl pacmomaraeM Bceil HeOOXORMMOIL
TeXHUYEeCKON 6asoil J[yia  peanusanyuu
MPOEKTOB Baieil MeuTbl MO BCeMY MUDY.
Mbl BbIYepuMBaeM IUIaHBI ¥ IOFPOOHBIE
pasBepcTKM KaK JIA KpPYIHBIX, Tak
U HebomplMx 1O 00beMy 3aKasos,
MpUMeHsAeM MHAVBUAYAAbHBIA MOAXOH, I
MOJICKa KOHKPETHBIX pelIeHNI.

TocTuHMIBI, KpyTHbIe KOMITaHWN,
TOCyJapCTBEHHbIE OpraHbl U BE€OMCTBA,
9KCKITIO3VIBHbIE YacTHBIE 3aKa3YMKU
BBEPAIOT HaM CBOM OODBEKTbI, Belb M
KAHEJIbI/ HeT HMYero HEBO3MOXKHOTO.

TECHNICAL

DEPARTMENT

Nosotros lo haremos posible.

Disponemos de los medios técnicos necesarios para
llevar a cabo el proyecto de sus suefios en cualquier
lugar del mundo. Realizamos planos de planta y pers-
pectivas para grandes y pequenas instalaciones, bus-
cando siempre soluciones a su medida a través de un
servicio integral.

Hoteles, grandes compaiiias, sedes gubernamentales
y exclusivos clientes particulares ya han confiado en
nosotros. No hay reto imposible para CANELLA.

CANELLA
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OmnpiT uTexHOMOrNMM K Bammm ycimyram.

Mpr pacnomaraem 11 TBIC. KB.M IIPOM3BOACTBEHHBIX
MJIOIIAJiell, CaMbIM COBPEMEHHBIM TEXHONOTMYECKMM 1
nHpopMaroHHbIM 06opyaoBanueM. Kpome Toro, y Hac
TpypsaTcsi 6Gomee 70 BBICOKOKTACCHBIX CIEIIMATNCTOB C
TeM, YTOOBI ONTMMUSMPOBATH IIPOLECCHI COITIACOBAHVIS,
VBTOTOBJIEHISI ¥ IIOTPY3KI MeO et

Kpome TOro, nMermmiics MHOTOJIETHIII OIIBIT II03BOJIIET
HaM KOHCY/IbTMPOBAaTh HAIIMX 3aKa3uMKOB B IIOMCKax
HanbosIee MOAXOMSIIVNX IS VX IIeJTeil pelIeHNiT.

INFRASTRUCT

INFRAESTRUCTURA | Mindpacrpykrypa

Tecnologia y experiencia a su servicio.

Dentro de nuestros 11.000 m2 de instalaciones, contamos con mas
de 70 profesionales y medios tecnoldgicos e informaticos de dltima
generacion para ofrecerle una rapida respuesta en la gestion, fabri-
cacion y entrega de nuestros muebles.

Ademas, nuestra amplia experiencia en el sector nos permite acon-
sejarle sobre los productos mas adecuados a sus necesidades.

Technology and experience at your service.

Inside of our 11,000 m2 facility, we employ more than 70 professionals
and possess the technological means along with the most modern com-
puters in order to offer you a quick turnaround from the initial order
to the manufacturing and delivery of our furniture.

Additionally, our extensive industry experience allows us to provide
recommendations on the products that best suit your needs.
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CRAFTS

ARTESANIA | Pyynas pa6ota

Un esmerado trabajo en cada pieza.

En CANELLA unimos la mds moderna maquinaria con esme-
rados trabajos artesanales. Buena prueba de éstos tltimos son
nuestras secciones de marqueteria y lupas, ebanisteria, talla o
pulimento, donde trabajamos cuidadosamente la madera hasta
dotar a nuestro mobiliario de una increible elegancia en cada
detalle.

Thorough work on each piece.

At CANELLA, we join the modern equipment with thorough
craftsmanship. A good example of this can be found within our
selected marquetry and veneers, cabinetry, wood carving or polis-
hing, in which we carefully work the wood until every detail of our
furniture shows incredible elegance.

ToHuaiasa oTaenKa KaKIo JeTaii.

KAHEJIbA ymeno couyeTaeT caMoe COBPEMEHHOE
obopyfoBaHMe ¥ TOHKUII PY4HON TPyH, 6e3 KoToporo
He OOXOJATCSA HallM KPacHOAEPEeBIIMKY, MHKPYCTaTOPEI
«MapKeTpu», Pe3unmKy ¥ IUMQOBIIMKN. YIVBUTEIbHASI
37IETAHTHOCTb, KOTOpass OTpa)KaeTcad B KaXKJOM feTanu
Hamreil Me6en, JOCTUraeTCA B Mpoljecce KPOIOTINBOTO
Tpyaa Bcero komnektusa KAHEJIBI.

CANELLA
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Yro yrogao u rjge yrogHo.

Hama xomaHpa BkIoO4YaeT B cebs
BBICOKOK/IACCHBIX  IPO(eCcCHOHANOB,
KOTOpble  CIIOCOOHBI  OCYILIECTBUTD
MOHT&X  , IIOTONKA, KAaMVHOB I
Mo6Oro APYroro fgekopa Ha OODBEKTe
3aKa34yKa, Ije Ob OH HY HaXOAWICs, a
TaK)Ke MPeBPATUTh KaX/bLl U3 HAIINX
[POEKTOB B HACTOsIllee MpOV3BEeHNEe
MICKYCCTBA.,

MOUNTING EQUIPMENT

EQUIPO DE MONTAJE | C60pku 1 MOHTaX

Lo que quiera, donde quiera.

Nuestro cualificado equipo de profesionales esta
plenamente capacitado para realizar el montaje de
paneles, techos, chimeneas o cualquier otra pieza
decorativa en el lugar que nos indique y, al mismo
tiempo, convertir cada una de nuestras instalacio-
nes en una genuina obra de arte.

Whatever, wherever.

Our qualified team of professionals is fully capable
of assembling the paneling, ceiling, fireplaces, or any
other decorative component exactly where you want it.
At the same time, they will turn every installation into
a genuine work of art.

CANELLA
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Hyia JoManrHero ovara.

ToctnnHas B LEIOM OIIpenensaeT CTUIb
AoMa, co3jaBas €ro HEIMOBTOPUMOCTD "
YHUKAJIbHOCTD. 3to, 6ESYCTIOBHO, caMo¢€
Ba)XHO€ TIIOMELICHNE, TAE€ MPOBOAAT
OCHOBHYIO 9aCTb CBO60,I[HOI‘O BpEMEHMN.

KAHEJIbA npefaraeTt CBOIO
3aMevaTe/IbHYI0 KOTIIEKLIMIO
TOCTUMHBIX-CTOJ/IOBBIX, OT/INMYAKOIINXCA
HETIOBTOPMMOCTBIO, 3IJIETAHTHOCTHIO U
V3bICKAHHOCTBIO, IPNITOMYAVUBUTETbHO
YHEOOHBIX 11 PaCIIONATAIONINX.

El alma del hogar.

El salon representa buena parte del estilo y la
personalidad del hogar. Se trata de la estancia mas
importante de la casa, pues en su interior pasamos
la mayor parte de nuestro tiempo libre.

En CANELLA disponemos de una magnifica co-

leccidn de salones-comedores dotados de clase, ele-
gancia y distincidn, sin olvidar nunca su bienestar. D I |L\ | I ‘L\ | ( ;

The soul of the home.

The dining and living rooms represent a large part of AND LI ‘ / IN( ; RO OM S
the style and personality of a home. We spend most of
our free time in these rooms and as such, they areconsi-

dered the most important rooms in the house.
SALONES | CronoBble ¥ TOCTUHbI€ KOMHAThI

At CANELLA we have a magnificent collection of di-
ning and living rooms with a touch of class, elegance,
and distinction that does not neglect the well-being of
the room.

CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE
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361 C

APARADOR TV. / TV. SIDEBOARD
306 T

Medida / Measurements: 2080 a 632 x 529 mm.
CHIMENEA TALLADA / CARVED CHIMNEY

’\!h Medida / Measurements: 1700 x 1420 x 348 mm.

TPEJEHITNA TB. ﬁ!ﬂ

Pasmepsr: 2080 x 632 x 529 mm.
KAMUH C PE3bBOI

18 3¢ 19 Pasmepbr: 1700 x 1420 x 348 mm.
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0F05D
MESA PETACA FIJA / FIXED TABLE
Medida / Measurements: 2200 x 740 x 1200 mm.

e’y

HEPA3IBVIXHOV CTOJ
Pasmepnr: 2200 x 740 x 1200 mm.

224623

906
SILLON CLASICO / CLASSIC ARMCHAIR

Medida / Measurements: 580 x 1120 x 600 mm.

e’y

KITACCUYECKOE ITIOJTYKPECJIO
Pasmeppr: 580 x 1120 x 600 mm.

904
SILLA CLASICA / CLASSIC CHAIR

Medida / Measurements: 520 x 1090 x 530 mm.

e's

KJTACCUYECKUMN CTV]I
Pasmepnr: 520 x 1090 x 530 mm.
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9A3P
APARADOR 3 PUERTAS / 3 DOORS SIDEBOARD

Medida / Measurements: 1722 a: 910 x 515 mm.

T
TPEOEHIIVA 3 TBEPU
Pasmepsr: 1722 x 910 x 515 mm.

0J754
MESA REDONDA FIJA 1300 / FIXED ROUND TABLE 1300
Medida / Measurements: 1300 x 740 x 1300 mm.
\J“\
KPYTJIBIVA HEPA3IBVIXKHO CTOJI 1300
Pasmepnr: 1300 x 740 x 1300 mm

902
VITRINA 2 PUERTAS / 2 DOORS SHOWCASE

Medida / Measurements: 1105 x 2200 x 505 mm.

T

BUTPVHA 2 IBEPU
Pasmepnr: 1105 x 2200 x 505 mm

24 9¢ 25



901
VITRINA 3 PUERTAS / 3 DOORS SHOWCASE
Medida / Measurements: 1722 a: 2254 ¥ 515 mm.

e

BUTPVHA 3 IBEPU
Pasmepsr: 1722 x 2254 x 515 mm.

26 9 27

9ASP
APARADOR 5 PUERTAS / 5 DOORS SIDEBOARD
Medida / Measurements: 2462 a: 910 x 515 mm.

~e

TPEIEHIINS 5 OBEPEV
Pasmepsr: 2462 x 910 x 515 mm.

TA70
TAPA AUXILIAR 700 / AUXILIARY TOP 700

Medida / Measurements: 700 x 23 x 700 mm.

*

BCIHOMOTATE/IbHBIV TOII 700
Pasmepsr: 700 x 23 x 700 mm.
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91754
MESA REDONDA FIJA 1300 / FIXED ROUND TABLE 1300

Medida / Measurements: 1300 x 740 a 1300 mm.

KPYIJIBIN HEPA3IBVDKIHOVI CTOJI 1300
Pasmepsr: 1300 x 740 x 1300 mm.

9006
SILLON SENCILLO / SINGLE ARMCHAIR

Medida / Measurements: 540 x 1070 x 450 mm.
IIOIYKPECIIO
Pasmepsr: 540 x 1070 x 480 mm.

i e i A T

9004
SILLA SENCILLA / SINGLE CHAIR
Medida / Measurements: 470 x 1070 x 450 mm.

J“\.
CTYII
Pasmepnr: 470 x 1070 x 450 mm.
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9F05D
MESA PETACA FIJA 2200 x 1200 / FIXED TABLE 2200 x 1200
Medida / Measurements: 2200 x 740 a 1200 mm.

HEPAS3JIBVDKIHOV CTOJT 2200 x 1200
Pasmepsr: 2200 x 740 x 1200 mm.

906
SILLON CLASICO / CLASSIC ARMCHAIR
Medida / Measurements: 580 x 1120 x 600 mm.

KITACCMYECKOE ITOJTYKPEC/IO
Pasmepnr: 580 x 1120 x 600 mm.

904
SILLA CLASICA / CLASSIC CHAIR
Medida / Measurements: 520 x 1090 x 530 mm.

J}\

KJIIACCUYECKUM CTVII
Pasmepsr: 520 x 1090 x 530 mm.
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Detalle de puerta con marqueteria y pan plata

Detail door with marquetry and silver leaf

¥

Jletasb fBEpU C MHKPYCTPALIMEN U CYCaTIbHBIM cepebpoM
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211

MODULO ESTANTES - PUERTAS 900
SHELVES - DOORS MOD. 900

Medida / Measurements: 900 x 2508 x 470 mm.

e's

MOJ. ITIOJIKM - IBEPU 900
Pasmepnr: 900 x 2508 x 470 mm.

353

MODULO TYV. 1000 ESTANTES
MOD. TV. SHELVES 1000

Medida / Measurements: 1000 x 2508 x 545 mm.

¥

MOJ. TB. ITIOJIKI 1000
Pasmepsnr: 1000 x 2508 x 545 mm.
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Detalle de Médule Vitrina 900, acabado nogal
Detail Showcase — Doors Mod. 900, finished walnut

e's

Herans Mopyna Burpuna 900, oTfenka opex
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Composicion boiserie acabado olivato
Boiserie composition finished olive

-

KOMHOSI/II.II/IH 6ya3ep1/1, OTHE/IKA O/INBa
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Detalle de diferentes tallas, acabado lacade con pan de oro y pan de plata
Detail of different carvings, finished lacquered with gold leaf and silver leaf

¥

Jetanu ¢ pasmaHOI pe3bOoit, CycalbHBIM 30/I0TOM U CYCaJIbHBIM CepebpoM, OTHeNKa aK












Detalle de composiciéon, acabado lacado con tallas en pan de oro

Composition detail, finished lacquered with carvings in gold leaf

~e

T

,HeTaIIb KoMIIO3uum, ¢ pe3b6017[ B CyCa/IbHOM 30/I0T€, OTHE/IKA TaK
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0X05D
MESA PETACA EXTENSIBLE 2200 x 1200 / EXTENSIBLE TABLE 2200 x 1200

Medida / Measurements: 2200 x 763 x 1200 mm.

J‘\
PA3IBVIKHOV CTOJT 2200 x 1200
Pasmepsr: 2200 x 763 x 1200 mm.












985M 9385M
LAMPARA BAJA CLASICA / CLASSIC LOW LAMP LAMPARA BAJA CLASICA / CLASSIC LOW LAMP
Medida / Measurements: 550 x 884 x 550 mm. Medida / Measurements: 550 x 854 a 550 mm.

[
Tk

KITACCUYECKAS JTAMITIA HU3KA
Pasmepsr: 550 x 884 x 550 mm.

IR

KITACCYECKAS TAMITA HU3KA
Pasmepsr: 550 x 884 x 550 mm.

w
¥

o*

=y e

98™M 985M

LAMPARA ALTA CLASICA / CLASSIC LARGE LAMP LAMPARA BAJA CLASICA / CLASSIC LOW LAMP
Medida / Measurements: 550 x 853 x 550 mm. Medida / Measurements: 550 x 854 a 550 mm.
TR Tk
KIIACCUYECKASA TAMITA BBICOKAS KIIACCUYECKAS IAMIIA HU3KA4
Pasmepsr: 550 x 853 x 550 mm. Pasmepbr: 550 x 884 x 550 mm.



98"M

LAMPARA ALTA CLASICA /
CLASSIC LARGE LAMP

Medida / Measurements: 550 x 853 x 550 mm.

B
KITACCUYECKAS JTAMIIA BbICOKAA
Pasmepsr: 550 x 853 x 550 mm.




974
MESA TV./TV. TABLE

Medida / Measurements: 836 a: 748 x 586 mm.

e

CTOJI TB.
Pasmepsi : 836 x 748 x 586 mm.

976
PEDESTAL / PEDESTAL

Medida / Measurements: 380 x §30 x 380 mm.

%

ITBEJECTATI
Pasmepsr : 380 x 830 x 380 mm.

971 972

MESA RINCON / CORNER TABLE MESA CENTRO CUADRADA / SQUARE CENTRE TABLE
Medida / Measurements: 836 x 748 x 556 mm. Medida / Measurements: 1030 x 467 x 1030 mm.
JKYPHAJIBHBIN CTOIMK KBAHPATHBHICTOH

Pasmepnr : 836 x 748 x 586 mm. Pasmepsr : 1030 x 467 x 1030 mm.



3042P

CUBRERADIADOR 2 PUERTAS
2 DOORS COVER-RADIATOR

Medida / Measurements: 710 — 1500 mm.

e

PATIMATOPHAS PEIIETKA 2 IBEPU
Pasmepsr : 710 - 1500 mm.

973
MESA CENTRO RECTANGULAR / RECTANGULAR CENTRE TABLE

Medida / Measurements: 1230 x 467 x 730 mm.

o'

MPSIMOYTOJIbHBIN CTOJ 56 46 57
Pasmepnr : 1230 x 467 x 730 mm.







EDROOMS

Kor;z[a CHbI CTAHOBATCA
ABbBIO.

CnanbHsA NpeHasHaYeHa [/ OTAbIXA,
HO3TOMY TaK BakeH B 3TOM C/Tydae
HpaBUIbHBII BBIOOD MCIIONb3yeMBbIX
MaTepuajoB, pe3bObl, IIBETOBDIX
pemrennmit. Hamm oTaenku cycanbHBIM
307I0TOM U CepeOpOM IpU3BaHbI
COEIIMHUTD B OJJHOM ITOMeIIeHNN
97IETAaHTHOCTD ¥ GYHKIVIOHAJIbHOCTb.

HoBepbTe HaM fekop Baueii crianbHu,
u Bam ocTaHeTcs To/IbKO 3a60Ta 0
COOCTBEHHBIX CHAX.

CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE

DORMITORIOS | CrtanbHMN

Cuando los suenos se
hacen realidad.

El dormitorio es la estancia reservada para
el descanso, por lo que la eleccion acertada
de sus materiales, tallas y matizados resulta
fundamental. Nuestros acabados en pan

de oro y pan de plata consiguen el reto de
aunar elegancia y funcionalidad en el mismo
espacio.

When dreams come true.

The bedroom is reserved for rest, and as such the
appropriate selection of its materials, carvings,
and nuances is fundamental. Our gold and sil-
ver leaf finish achieves the goal of integrating
elegance and functionality within the same space.

Trust us with the décor of your bedroom and
you will only need to concern yourself with
dreaming.




Dormitorio acabado en lacado

con detalles y tallas en plata vito
Bedroom furniture, lacquered finishing
with details and carvings in vito silver

Al

\J;L
CrnasiHs, OTHeNKa JIaK C [eTasIMU 1
pe3bboii B cepebpe BUTO

60 3 61




T910B

CABEZAL TALLADO 180
CARVED HEADBOARD 180

Medida / Measurements:
1925 x 1450 x 90 mm.

~r~
A

VI3TOJIOBBE C PE3BBOI 180
Pasmepnr: 1925 x 1450 x 90 mm.
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919A
TOCADOR 1480 / DRESSING TABLE 1480

Medida / Measurements: 14850 x 790 a 450 mm.

J}\,
TYAJIETHBIV CTOJIVIK 1480
Pasmepsr : 1480 x 790 x 450 mm.

62 3¢ 63
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920L

CAMA 13800 x 2000 / BED 1800 x 2000
Medida / Measurements:

1965 x 1258 x 2138 mm.

i

KPOBAT 1800 x 2000
Pasmepsr : 1965 x 1258 x 2138 mm.

66 9 67
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915 914

MARCO COMODA / MIRROR FOR CHEST OF DRAWERS COMODA / CHEST OF DRAWERS
Medida / Measurements: 950 x 1115 x 69 mm. Medida / Measurements: 1240 x 995 x 524 mm.
HACTEHHOE 3EPKAJIO HA KOMO]/] KOMO/[I

Pasmepsr: 950 x 1115 x 69 mm. Pasmepsr: 1240 x 995 x 524 mm.



910 B 913

CABECERO 1800 / HEADBOARD 1800 MESITA NOCHE / NIGHT TABLE
Medida / Measurements: 1965 x 1258 x 72 mm. Medida / Measurements: 624 x 680 x 400 mm.
M3T'OJIOBBE 1800 IIPUKPOBATHAA TYMBOYKA
Pasmepbr: 1965 x 1258 x 72 mm. Pasmepsr: 624 x 680 x 400 mm.

68 3¢ 69



91307
ZAPATERO / SHOE FURNITURE
Medida / Measurements: 700 x 1500 x 310 mm.

S

OBYBHUIIA
Pasmepsr : 700 x 1800 x 310 mm.

- -""'“kg""““‘ B

e

915TG
MARCO TRIPTICO DE PIE / 3 SIDES MIRROR FLOOR

Medida / Measurements: 1505 x 1900 x: 591 mm.

¥

HAIIOJIbHOE TPOVHOE 3EPKAJIO
70 4¢ 71 Pasmepsi : 1805 x 1900 x 591 mm.




919
TOCADOR / DRESSING TABLE
Medida / Measurements: 1750 x 790 x 450 mm.
’\‘f‘
JK

TYAJIETHBIV CTOJIVIK
Pasmepsr: 1750 x 790 x 450 mm.

915 T
RCO TRIPTICO / 3 SIDES MIRROR

easurements: 1476 x 1117 x 70 mm.

’\‘ '
3.8

OE TPOMHOE 3EPKAJIO
bI: 1476 x 1117 x 70 mm.
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916 B
CABECERO CORRIDO 1800 /
HEADBOARD 1800

Medida / Measurements:

2462 x 1098 x 54 mm.

TH-
M3IOJIOBBE 1800
Pasmepsr : 3462 x 1098 x 84 mm.
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992 A
MODULO ARMARIO 900 / WARDROBE MODULE 900
Medida / Measurements: 900 x 2508 a: 670 mm.

J‘\_
MOJIY/Ib IIKA® 900
Pasmepsr : 900 x 2508 x 670 mm.







Jly4uiee JONoOMIHEHNE JJIA
Baireit KOMHATBI.

IIkadsr u rapmepobsl — 3TO 3HAK
ormmumsa  nmoboit  KomHatel.  OHHU
TO/DKHBI OBITh HE TOIBKO 9CTETUYECKU
GesympeyHbl, HO U MAaKCUMAJIBHO
(GYHKIVOHAIBHBI, COXPAHsA IIPU 3TOM
06IIYI0 CTMIMCTUKY JOMA.

KAHEJIbA ocosHaeT BCro X BaKHOCTb,
M T[OITOMY MBI  paspabarbiBaeM
noy 3aka3 ImKkapbel U rapaepoowl,
KOTOpble  M3TOTaBIMBAIOTCS  TOJIBKO
U3 BBICOKOKJIACCHBIX MAaTepuaaoB ¢
HaVMTy4IIVIMU OTHENKAaMI Y CTAHOBATCS
BOIITOIEHVIEM MEYTHI CBOMX
ob6magarenein.

WARDROBES

AND WALK-IN CLOSET

ARMARIOS Y VESTIDORES | IlIxads! u rapgepo6HbIe

El mejor complemento para
su habitacion.

Los armarios y vestidores son el sello distintivo de
una habitaci6n. Para ello, deben reunir disefio y
funcionalidad, manteniendo siempre el estilo deco-
rativo del resto de la casa.

Conscientes de su importancia, en CANELLA
disefiamos a su medida armarios y vestidores de
auténtico ensueiio, empleando para ello materiales
de la més alta calidad con unos perfectos acabados.

The best complement to your
room.

The closets and dressers are the hallmark of a room. To
serve that role they must combine design and functio-
nality, while always maintaining the decorative style of
the rest of the house. Conscious of their importance,
at CANELLA we design custom closets and dressers of
real fantasy made from the highest quality materials
and perfect finishes.

CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE







Vestidor de 60 m2 en residencia particular

Dressing room 60 m2 in a private residence

%

Tapmepo6 60 m2 B 4aCTHOI pe3uAeHLII

80 9¢ 81



Detalles y accesorios para vestidores

Details and accessories for dressing room

*

Jeranu 1 akceccyapsl Ayt rapfepo6a

82 4 83









Diferentes posibilidades de cajones

Different possibilities for drawers

ea

Pasnuanbie BapMaHThI AIIMKOB

84 4¢ 85
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Armario Alemén compuesto por 3 médulos

Wardrobe Aleman compound of 3 modules

e's

[MIxa¢ Aneman u3 3 Mopynei



88 9¢ 89
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be3ynpeyHOCTh M 37IeETAaHTHOCTD pab0vero NpoCcTpaHCTBA.

Opnnoit n3 ocHoBHbIx crnenyanusanuit KAHEJIDY sBnsiioTcsi KabuHETHI, KOTOPble Mbl
M3TOTAB/IMBAEM B Pa3TMYHBIX OTHENKAX («MapKeTpu», ONMBa, OpPeX, KPacHOe IepeBO I
[[BeTHas1 TaKMpoBKa). OCOOEHHOCTh BUIHA B [ETA/SX: COYeTaHME MWISCTP C PE3HBIMU
KaIlUTe/LSIMA U BeKOP CYCa/TbHBIM 30/I0TOM U CepebpoM.

MbI B MHAMBYAYaTbHOM NOPSZiKe paspadaTbiBaeM KaXIblil KaOuHeT, OACTPanBasich MOx
Tpe6OBaHMs, KOTOpble HaM JUKTYIOT IPOCTPAHCTBO, IpodeccuoHanbHAA 3aHATOCTD €ro
BIajieNibiia u T.1.

Mpl mpousBOAMM IOZ, 3aKa3 M3bICKAaHHBIE NMCbMEHHBbIE CTOMBI M CTOMbI COBEIaHMIA,
KOMHATbI OTHbIXa, YCTAHABIMBAEM pa3/INYHble MEXaHNM3MbI I/I1 BCTPOWKM MOHUTOPOB,
TE/IEBU30POB U [PYTOil alIlapaTypsl, TAKUM 06pas3om, Mebe/lb CTAaHOBUTCS aOCOMIOTHBIM
9KCK/IIO3/IBOM, @ OTPOMHBIIT BBIOOP IIpejIaraeMbIX pelleHNII FapaHTUPYeT YCIeX KaXKIoro

"3 HAlIMX ITPOEKTOB.

OFFICE

DESPACHOS | KabuneTsr

Elegance in the workplace as well.

One of CANELLA'S specialties is desks with different
finishes (veneer, olivato, walnut, mahogany, and lacque-
red) with the combination of special pilasters with car-
ved tops and details done in gold or silver leaf.

We conduct personalized research on each desk in or-
der to adapt our work to your requirements and the de-
mands of the space as well as the nature of your business.
We install elegant desks and conference tables according
to specific Measurementsments. Additionally, we will set
up your sitting areas, technical mechanisms that include
computer monitors, TV furniture, and artistic furniture
that create uniqueness and a wide range of possibilities
to guarantee the success of each project.

Elegancia también en el lugar
de trabajo.

Una de las especialidades de CANELLA son los des-
pachos en diferentes acabados (marqueterfa, olivato,
nogal, caoba y lacado) asf como la combinacion de
pilastras especiales con tallas en los capiteles y detalles
en pan de oro o pan de plata.

Realizamos un estudio personalizado de cada despacho
para adaptarnos a sus requisitos y a las exigencias en
cuanto a espacio y actividad de su negocio.

Instalamos elegantes mesas de despacho y reuniones
con medidas especiales, sitting areas, mecanismos
especificos para incorporar monitores de ordenador y
TV alos muebles, automatismos que dotan al mobilia-
rio de una exclusividad absoluta y un amplio abanico de
posibilidades que garantiza el éxito de cada proyecto.

CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE
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953
MESA DESPACHO 1900 x 900 TAPA MADERA / DESK 1900 x 900 WOOD TOP

Medida / Measurements: 1900 x 750 x 900 mm.

Al

I

CTOJI IJIsA OPVCA 1900 x 900 TOII JEPEBO
Pasmepsr : 1900 x 750 x 900 mm.

92 4 93
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936
MESA FRONTAL DE DESPACHO / FRONT DESK

Medida / Measurements: 940 x 797 x 940 mm.

e's

CTOJI BPMOVHT
Pasmepsl : 940 x 797 x 940 mm.

96 ¢ 97
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938
MESA DESPACHO AUXILIAR
AUXILIAR DESK
Medida / Measurements:
1100 a: 663 x 490 mm.

15 R R
[T

b b R
—hmbmhubih

5

BCIIOMOTATEJ/IbHBIN CTOJI
Pasmepsr : 1100 x 663 x 490 mm.

950
MESA DESPACHO 1900 x 900
TAPA MADERA
DESK 1900 x 900 WOOD TOP
Medida / Measurements:
1900 a: 750 x 900 mm.

~J}\,
CTOJI IJIAA OPVICA 1900 x 900
TOII JEPEBO
Pasmepsr : 1900 x 750 x 900 mm.

951
MESA DESPACHO 1900 x 900
TAPA MADERA
900 x 900
WOOD TOP

Medida / Measurements:

1900 a: 750 x 900 mm.

I
CTOJ IJIAA OPMICA 1900 x 900

TOI JEPEBO
Pasmepsr : 1900 x 750 x 900 mm.

937
MESA ORDENADOR
COMPUTER TABLE
Medida / Measurements:
v 750 x 510 mm.

-
CTOJI I/ KOMITBIOTEPA
Pasmepsr : 970 x 750 x 510 mm.
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Mas de 1.500 proyectos en todo el
mundo.

La calidad de nuestro trabajo nos ha permitido llevar a cabo
mas de 1.500 proyectos en todo el mundo. Entre los més
emblematicos destacan el realizado para el Tribunal Supremo
de Justicia de Mosc, la instalacion de una mesa de reuniones
y congresos en Rusia con capacidad para 120 personas y pro-
yectos integrales en viviendas de Mdénaco, New Jersey o Islas
Caiman, entre otros.

More than 1,500 projects worldwide.

The quality of our work has allowed us to complete more than
1,500 projects worldwide. Among our most emblematic projects
is the conference table we installed with room for 120 people in
the Supreme Court of Moscow, Russia. Additional highlights in-
clude comprehensive projects in homes in Monaco, New Jersey, or
the Cayman Islands among others.

INSTALLATIONS

AR e el s
BT T

“wranra

INSTALACIONES | IIpoexTbl

bonee 1.500 mpoeKTOB 110
BCEMY MUPY.

KauectBo  Hamieit pabOTBI  ITO3BONIIO
BOIIOTUTb B >KM3HB 607ee 1.500 IpoeKTOB 1o
BceMmy Mupy. Cpenu Hanbomee 3HAYUTETbHBIX
MOXHO HasBaTb 3faHme BepxosHoro Cypa
B MocCKBe cO CTOIOM coBeljaHuii Ha 120
IIEPCOH, a TaKXe KOMIIIEKCHbIE IIPOEKThHI
YacTHBIX 3aKa3uMkoB B Monako, Hbio-
I>xepcu, KajiMaHOBBIX OCTPOBAX U T.IL

CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE



Residencia privada de 2500 m2 en Bangladesh

Private residence of 2500 m2 in Bangladesh

~r

TR

Yacrras pesupenuns 2500 M2 B banrmagenre

108 4 109






110 9 111

SR

o B

L
o




Zona de sofas perteneciente al salon

Sofa zone belonging to a living room

T

HI/IBaHHaH 30Ha B TOCTMHHOV KOMHAaTe



11296 113
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Diferentes estancias de un mismo proyecto

Different areas of the same project

A

Pasnuanbple KOMHATHI IIpOEKTa
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Integracion de elementos especiales, acuario de 3000 L.

Integration of special elements, aquarium of 3000 L

e

VHTerpaums crenyanbHbIX 3/1EMEHTOB, akBapuyM 3000 JI

1144¢ 115









Espacio de vestidor y salon, integrado dentro del dormitorio principal

Dressing room and living room areas, integrated into the master bedroom

e s

Fap;[epo6 VI TOCTVHAA, MHTErpYPOBaHHbIE B I/TABHYIO CIIA/THIO

116 9¢ 117
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118 4¢ 119

Exposicién de muebles.

Castillo Jablonna en Republica Checa
Furniture exposition.

Jablonnd castle in Chech Republic

¥

Meb6enbHas SKCIIO3UIMSL.
3amoxk B fl610onHe, Yenickast Pecniy6imka






Rincon de lectura de una mansion en New Yersey

Library corner in a mansion of New Yersey

*

Yronok 6ubnmorexu B ocobnske Hpio-IIxepcn

120 4 121
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Salas de Billard, Barra Bar, Pasillo de Residencia
Billiard Room, Bar, Residence Lobby

e's

bunbappnaa komHara, bapras Croiika, Kopugop Pesupgenmm

122 9¢ 123
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Proyecto integral en la costa este de Estados Unidos
Integral Project in United States East coast

*

VurerpanbHsiii IIpoekt Ha BocTouHoM Gepery CIITA

124 9¢ 125



Diferentes soluciones de revestimiento mediante paneles y techos artesonados

Different solutions of panel coating and artisan ceiling

e's

Pasznuunsblie penieHnA IMOKPbITUA CTEH MaHEIAMM U IIOTO/IOK apTe3aHaan0171 pa60TbI

126 9¢ 127






Proyecto de vivienda en Islas Caiman

House project in Cayman Islands

e

ITpoext >xunoro foma Ha Kajimanckuit OctpoBax

128 4¢ 129







Mesa de reuniones para cumbre de mandatarios rusoes, con capacidad para 120 personas

Meeting table for Russian Summit leaders, with capacity for 120 people

*

Crosn neperosopos finsa caMmuTa Poccnitickux nuuepos, Ha 120 yenoBex

130 4 131






Salas de plenos del Gobierno de St. Petesburgo

Meeting rooms for Government of St. Petersburg

%

3aner st 3aceganmit [IpaBurenpctsa Cankr-Iletepbypra

132 9 133




940
MESA DE REUNIONES CIRCULAR / ROUND MEETING TABLE

I
KPYIJIBIV CTOJI IEPETOBOPOB

Consultar precios. Ask for prices. KoHCyTbTHpOBaTh I{eHBbI.



Mesas de reuniones realizadas para distintos organismos oficiales

Meeting tables made for different official institutions

*

Cronbl 3acemaHuA, NU3TOTOBJICHHBIC /1A O(I)I/[I.U/I&III)HbIX OpraHn3mMoB

134 4¢ 135
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Despacho del 2° Alcalde del Gobierno de Moscu
Office of the 2nd Mayor of Moscow Government

T

Kab6uuet Bune Mapa IIpaBurenbcTBa MocKBbI




Detalle de marqueteria para mesa de reuniones en la
Camara de Comercio Hispano-Americana de Miami
Detail of marquetry for meeting table in Spanish-American
Chamber of Commerce in Miami

¢

JeTanb MapKeTpu CTO/Ia IeperoBopos JcrnaHncko —
Awmepukanckoit Toprosoii [Tamarer B Maitammn

Furls
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Despacho Presedencial — Grozny
President Office — Grozny

’\‘_/\
T

Ka6unet Ilpesunenta — [po3Hblit




Tribunal de arbitraje de Moscu

Arbitration tribunal of Moscow

Alr

Ap6urpaxssiit Cyx MocKBeL




Despacho del presidente del Tribunal Constitucional Ucraniane en Kiev
President office of Ukranian Constitutional Court in Kiev

*

Kabuner npesnpenra Yxkpanuckoro Koncrurynuonsoro Cyga B Kuese
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Despacho del CEO de Siam Waxi en Bangkok
Office of CEO Siam Waxi in Bangkok

¥

Ka6uuer CEO Siam Waxi B banrkoke

146 ¢ 147



Despacho del presidente de Siam Waxi
President office of Siam Waxi

*

Kabuner npesugenra Siam Waxi
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VIspicKaHHOCTD — Bam my4mmnit rocTb.

MpbI UMeeM OOTIBIION OIBIT B paspa60TKe U M3TOTOBJICHUN
PEruCTpallMOHHbIX CTO€K, XOJI/IOB, KOH(I)CPCHI.I-S&TIOB,
6ap013, CTOJ/IOBBIX, OOBIYHBIX HOMEPOB U1 HOMEPOB «JIIOKC»,
a B I€JIOM BCEro KOMIUICKCA HOMeH.IeHI/Iﬁ, KOTOPBIMU
00OBIYHO pacnonaraeT OTeb.

3a Bpemst Hallelt pabOThI MBI peajn30BaIi TOCTHHUYHBIE
IIPOEKTHl BBICOKOTO KJIacca II0 BCEMY MMPY, Takue Kak
orenb «bocTon» B I. Caparoca (Mcnanus), «9IeKTpOLUT»
B Camape n «Ipang Ilonana» 8 Count u T.i. MBI ropanMcs
TeM, YTO Halla MeOelb HpMUAAeT IOMELIEHMAM OCOOYI0
U3BICKAHHOCTD U POCKOIIb.

La exquisitez: su mejor
huésped.

Contamos con una amplia experiencia en el
disefio e instalacién de recepciones, salas de estar,
salas de conferencias, barras de bar, comedores,
habitaciones sencillas, suites y, en definitiva, todas
las zonas propias de un hotel.

A lo largo de nuestra trayectoria hemos trabajado
para prestigiosos hoteles como el Boston de Zara-
goza, el Electrochit de Samara o el Grand Polyana
de Sochi, entre otros, confiriendo a sus estancias
un inconfundible sello de clase y exquisitez.

CANELLA

HIGH STANDARD FURNITURE

HOTELS

HOTELES | Otenn

Exquisiteness: your ideal host.

We have significant experience in the design and ins-
tallation of reception halls, lounges, conference rooms,
bars, dining rooms, single rooms, suites, and certainly
any additional area of a hotel.

Among others, we have worked with such prestigious
hotels as the Boston in Zaragoza, the Electrochit in
Samara, and the Grand Hotel Polyana in Sochi confe-
rring our unmistakable stamp of class and exquisite-
ness to every room.
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Gran Hotel Polyana 5 estrellas G.L. en Sochi

Hotel Gran Polyana 5 stars G.L. in Sochi

Ortenp Ipan Ionana 5 38ésn Cynep Jlokc B Coun

152 9 153
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RECEPITION
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Recepcion de hotel de lujo

Luxury hotel reception

e

I

Pecermnirn oTesns m0Kc






Soluciones integrales para todo tipo de instalaciones

Integral solutions for any type of installations

T

VHTerpanbHble peleHys I MTOOBIX CTPOEHMI

156 ¢ 157
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IlyTh K mpeKpacHOMY.

MexkoMHaTHbIe [Bepu OepyT Ha  cebs
OCHOBHYIO pO/ib B OTfie/iKe cTeH. OHM BeHYAoT
MHAMBYAYa/IbHBI 00pas IIOMeLe s, IPUAAI0T
€My YTOHYEHHOCTb U CTUJIb.

Kaxpplit mpoekt TpebyeT CBOJ TUII ABEpPH.
Pe3snba, «MapKeTpu», JCIIO/Ib30BaHe
BBICOKOK/TACCHOJ (QYPHUTYPBL M OTHENOK, BCe
TOJDKHO TapMOHMPOBATD C [TAHEIAMU, KOTOPbIMU
oburo momereHue. Tonbko TakuM 06pasoM
NpOKJIafiblBAeTCA IyTh K II0-HACTOALLEMY
NIPEKPACHBIM MHTEpPbEpaM.

OORWAYS

PUERTAS DE PASO | MeXKOMHATHbIE BepU

El camino hacia la distincion.

Las puertas de paso asumen un papel principal en el revesti-
miento de las paredes. Su presencia dota de una mayor per-
sonalidad a la estancia en la que se instalan, ayudando a crear
ambientes refinados y con estilo.

Cada proyecto requiere una puerta diferente. Las tallas, mar-
queterias, herrajes y acabados empleados en ella deben combi-
nar a la perfeccién con los paneles que la acompaian. Sé6lo asi
se logra el camino hacia la distincién.

The path to distinction.

Doorways assume an important role in the paneling of the walls.
Their presence brings more personality and aids in the creation
of refined and stylish environments within the room where they
are installed.

Each project requires a different door. The carvings, veneers,
hardware, and finishes utilized on each door should blend per-
fectly with the paneling that accompanies it. Only in this way is
the path to distinction achieved.

CANELLA



Puerta corredora con diferentes acabados

a ambos lados. Residencia en Monaco

Sliding door with different finishings

at both sides. Monaco Residence

e

JIByXcTOpOHHUE pa3aBIDKHbIE JBEPY C pa3HBIMU
oTaenkamn. Peaupgennsa B MoHaKKo

160 4 161
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Amplia variedad en diseno de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

%

[IInpoxkuit BBIOOP [V3aiiHa Ha CHelanbHble iBepy. KOHCYIbTUpPOBATD LieHbI




51 A
PUERTA 1 HOJA / SINGLE DOOR
Medida / Measurements: 900 x 2200 x 200 mm.

e's

OBEPD 1 IIOJIOTHO
Pasmepsr : 900 x 2200 x 200 mm.

162 ¢ 163
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51 B
PUERTA 2 HOJAS / DOUBLE DOOR

Medida / Measurements: 1500 a 2200 a 200 mm.

%

OBEPD 2 IIOJIOTHA
Pasmepsr : 1800 x 2200 x 200 mm.

Amplia variedad en diseno de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

%

[Inpoxkuit BEIOOP Ay3aiiHa Ha CIelanbHble fBepy. KOHCYIBINPOBATDh LeHbI



Amplia variedad en diseno de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

%

IInpoxkuii BbIOOp Au3aiiHa Ha CHelanbHble fBepu. KOHCYynbINpoBaTh LieHb!
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Amplia variedad en diseno de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

o'

Inpokuit BeI6Op [u3aiiHa Ha clenuanbHble fBepu. KoHCynbTupoBaTh LieHbI
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F INISHINGS ACABADOS | oTOenkm

MARQUETERIA / MARQUETRY MARQUETERIA PAN DE PLATA MARQUETERIA PAN DE ORO
MAPKETPU MARQUETRY SILVER LEAF MARQUETRY GOLD LEAF
MAPKETPY C CYCAJIbHBIM CEPEBPOM MAPKETPU C CYCAJTIbHBIM 30/I0TOM
LUPA DE OLMO / ELM ROOT OLIVATO / OLIVE NOGAL / WALNUT
KOPEHbD BA3A OJIMBA OPEX
NOGAL ORO / GOLD WALNUT CAOBA / MAHOGANY LACADO / LACQUERED
30/I0TOV OPEX MAXATOH JIAK

I e =i - - — —
LACADO PAN ORO / LACQUERED GOLD LEAF LACADO PAN PLATA / LACQUERED SILVER LEAF LACADO PLATO VITO
JIAK C CYCAJIBHBIM 30/I0TOM JIAK C CYCAJIbHBIM CEPEBPOM VITO SILVER LACQUERED
JIAK C CYCAJIbBHBIM CEPEBPOM BUTO

Realizacion de acabados especiales. Consultar con fabrica / Realization of special finishings. Consult with factory

*
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ALEMAN

Debido a los procesos de impresion los colores que aparecen en
este catalogo deben considerarse aproximados, no exactos.

CANELLA, se reserva el derecho de introducir modificaciones,
cambio de detalles, etc. que considere necesarios en beneficio del
producto y del cliente.

Queda prohibido cualquier tipo de reproduccion total o
parcial de las imagenes, textos, ilustraciones y grafismos sin
autorizacion expresa de CANELLA.

Due to the printing processes, the colours that appear in this
catalog must be considered approximate, not exact.

CANELLA, reserve the right to modify, change details and
etc, that can be considered necessary in order to change it for
customer or product benefits.

It is forbidden to use any image, text, illustration and graphs
from the catalog without CANELLA authorization.

B cBs131 ¢ IIpoljeccaMyl IIeYaTH, IBeTa, 0TOOpa>KEHHbIE B KaTajIore,
SIBJISTIOTCSL IPUO/IVBUTEBHBIMIL, HETOYHBIMIL.

CANELLA ocTaBsieT 3a co60it MpaBo Ha KOPPEKTMPOBKY fleTajIeit
B KaTaJjIore 1 T.Ji., YTO MOXXET OKa3aTbCsl HEOOXOVIMBIM /IS

YCOBEPIIEHCTBOBAHNA TOBAPA VIV JI/IS YIOBJIETBOPEHA KIIVIEHTA.

3ampereHo VCIIOIB30BATh KaKye-/I1b0 13006paXKeHNs, TEKCTE,
rpaduKy u3 Karajora, 6e3 paspemrenns or CANELLA.

Diseno y desarrollo del
producto:

CANELLA

Diseno e impresion:
© Punt i coma / sin limites.

Editado en Valencia, Agosto 2012
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